OCTAVİO PAZ LOZANO

(1914 Mexico City - 1998)
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Meksikalı yazar, şair ve diplomat; 1990 Nobel Edebiyat Ödülü’nün sahibi. İkinci Dünya Savaşı sonrasında Amerika kıtalarında yetişmiş en önemli edebiyatçılardan kabul edilir.

İspanyol kökenli bir anne ile Emiliano Zapata yanlısı yerli kökenli Meksikalı bir avukatın oğlu olarak doğdu. Ailesi, Meksika İç Savaşı sırasında parasal sıkıntıya düştüğü için zor koşullarda büyüdü. “Tanrıtanımaz olduğu” kararına vardığı bir Katolik okulunda eğitim gördü. 19 yaşındayken ilk şiir kitabı ‘Luna Silvestre’ (Ormandaki Ay) yayımlandı.

Babası ile aynı toplumsal kaygıları taşıdığı için Yucatán bölgesinde genç işçiler için bir okul açtı. Daha sonra İspanya'daki İç Savaş Paz'ı Cumhuriyetçilerin safında yer almak üzere İspanya'ya sürükledi; burada Miguel Hernández
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 Rafael Alberti Pablo Neruda ve César Vallejo ile dostluk kurdu. Meksika'ya dönünce 'Taller' (Atölye) dergisi (1938-1941) çevresinde toplanan gruba katıldı. 

1943'te ABD'ne gitti. Oradan Paris'e geçti; A. Breton ile B.Péret'in yanında 'gerçeküstücü' harekette etkin biçimde yer aldı (1946-1951). Ardından Japonya ve Hindistan'da (1952-53) hareketli bir yaşam sürdü. 1950'de bugün klasik kabul edilen Meksika üzerine düşüncelerini yansıtan El Laberinto de la Soledad'ı (Yalnızlık Dolambacı)[image: image2.png]


 ardından 1957'de uzun bir aşk şiiri olan Piedra de Sol'ü (Güneş Taşı) yayımladı.[image: image86.jpg]




1962’de Hindistan’ın Meksika Büyükelçiliği’ne getirildi. 1968’de, Meksika polisinin ve askerlerinin Tlatelolco Katliamı’nda, 300 protestocu öğrenciyi öldürmesi üzerine, hükümeti protesto ederek tüm resmî görevlerinden istifa etti. 1970-74 yıllarında Harvard Üniversitesi’nde ders verdi.

 1970'lı yıllarda önce bir Japon şiir türü olan "renga" üzerine çalıştı sonra Harvard'da konferanslar verdi.  1985 yılında México'ya döndü. 1990 yılında Nobel Edebiyat Ödülü'nü kazandı.

Yazılarında ve derslerinde, sosyalist ülkelerdeki insan haklarına aykırı gördüğü uygulamaları eleştirdi. Bu yüzden pek çok Latin Amerikalı solcu ve örgüt tarafından eleştirildiyse de yaşamı boyunca kendini inançlı bir sosyalist olarak tanımlamayı sürdürdü.

Yapıtlarının büyük bölümü Türkiye’de yayımlanan Paz, kanserden yaşamını yitirdi.

YAPITLARI

ŞİİR
Luna silvestre (Ormandaki Ay[image: image3.png]


 1953)
Raiz del hombre (İnsanın Kökü[image: image4.png]


 1937)
Bajo tu clara sombra (Senin Aydınlık Gölgende[image: image5.png]


 1937)
Entre la piedra y la flor (Taşla Çiçek Arasında[image: image6.png]


 1941)
A la orilla del mundo (Dünyanın Kıyısında[image: image7.png]


 1942)
Libertad bajo palabra (Özgürlük Antı[image: image8.png]


 1949)
Águila o sol? (Kartal mı[image: image9.png]
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 1951)
Semillas para un himno (Bir İlahi İçin Tohumlar[image: image11.png]


 1954)
Piedra de sol (Güneş Taşı[image: image12.png]


 1957)
Salamandra (Semender[image: image13.png]


 1962)
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 1967)
Ladere este (Doğu Bayırı[image: image15.png]


 1969)

DENEME
El laberinto de la Soledad (Yalnızlık Dolambacı[image: image16.png]


 1950)
El arco y la lira (Yay ve Lir[image: image17.png]


 1956)


TÜRKÇE' DE OCTAVIO PAZ

ŞİİR
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 Kuzey Yayınları[image: image22.png]


 Ankara[image: image23.png]


1984 
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 İyi Şeyler Yayıncılık[image: image28.png]


 İstanbul[image: image29.png]


 1993
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 Yön Yayınları[image: image34.png]


 İstanbul[image: image35.png]


 1990
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 Çeviri: Sait Maden[image: image39.png]
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Renga Bir Şiir Zinciri[image: image54.png]


 J.Roubaud - E.Sanquineti - C. Tomlinson[image: image55.png]
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 Çeviri: Yurdakul Kavas - Kaan Özbayrak - Tansu Açık - Bülent Kandiller[image: image57.png]
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1997

DENEME
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1999
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